Construiți fraze poetice mai degrabă ca compozitor și nu ca scriitor ” Astfel, poezia este muzicală datorită propriilor tehnici și utilizării conceptuale a limbajului: „Aceasta nu este consonanța elementară de instrumente de vânt, coardă, percuție, ci inevitabil sensul intelectual absolut al cuvântului, rezultatul completării și clarității cărora , ca ansamblu de corespondențe, este muzica ” Avem dreptul să aducem la această afirmație următoarea afirmație a lui Ruben Dario: „Fiecare cuvânt are un suflet, în fiecare verset, pe lângă armonia verbală, există o armonie ideală Muzica provine adesea din idee ” Într -adevăr, „modernismul”, care a luat America Latină, și apoi în Spania, locul simbolismului, dar nu amestecat cu acesta, vă permite să vă determinați nu numai prin noutatea subiectului (respingerea vieții, din America de dragul din „Prințese, regi, obiecte regale, viziuni ale celor îndepărtate sau țări neexistente”, prefață la „Psalmi păgâni”, ), dar și prin atmosfera muzicală: măsurat, un vânt de primăvară a suflat, Iar aripile armoniei au sunat liniștit, Și s -au auzit suspine, cuvinte de regret În frigarui a unui violoncel atent (Per A Starostin) Ca și Dario, Valier Inklan a scris „Sonate” Manuel Machado, la fel ca Velene, preferă un verset lung și care sună, caracteristic versurilor spaniole, un verset scurt, neted, muzical și „Fashion for Minor” Dimpotrivă, Antonio Machado a fost aproape de modernism chiar și în „singurătate” ( ), s -a retras din el, realizând că căutarea muzicalității cu orice preț ar putea duce la o discuție goală O altă problemă: mai mult ca oricând, această poezie devine ne-transmisă și, cu toate acestea, nu au încercat niciodată să o traducă atât de des înainte, poate doar pentru a afla despre noi lucrări (ne amintim, de exemplu, despre rolul binului WEDA în Japonia și despre traducerile sale de la simbolisti francezi) 